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Kéziratok rém adatnak vissza.

Amit összegyűjtött s megmentett örökre: 
A nagy Wesselényi életének tükre;
Révbe fut hajója, célhoz ér a hűség, 
Ringassa jutalmul igaz gyönyörűség!

-A.Z uj árvízi hajós.
Dr. Kardos Samu "Wesselényi életrajz-irója.

Hullámzik az árvíz, áttörte a gátat,
Az ember mindenütt csak fuldoklót láthat;
Önzés, léha élet, hivság árvizében
Rommá lesz a nagy mult s a magyar kéz tétlen.

Nemzetünket régen veri a Teremtő,
Zúg az idő rajtunk és nem akad mentő; 
De mig annyi elme nyomtalanul él itt, 
Követi egy hű szív a nagy Wesselényit.

Kagy időt köt össze bölcseje és sírja, 
Mindazt ime hű kéz hűségesen úja;
Tíz esztendőt áldoz szent céljóira Kardos 
S kincsesei megrakodva jut hajója parthoz.

NLodern gozmosoda

Debreczen, Széchenyi-u. 42. Telefon. Gyűjtő-kocsi.
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Fauszt Elek meg Csóka Samu nagy 
nyilvános birokversenyt rendeznek a fogyasz­
tási adóbérlet dijáért. Wladimir mübirkozó 
óvást emelt a verseny ellen, mert akármelyikük 
gviiri is le a másikat, mind a ketten felül 
maradnak és letiporva csak az adófizető 
közönség lesz.

A Csokonai kor elhatározta, hogy a Zoltai 
Lajos böngészed eredménye következtében a 
Csokonai Vitéz Mihály második szü hí házát 
is megemléktáblázza.

A zsidók hosszunapján az idén számos 
keresztény is bőjtöit. Azok, akiknek az Ínséges 
termés és a munkahiány miatt nem jut kenyér.

A böszörményi esperességet az ev. ref. _ 
egvházmegve legközelebb balta-zár- alá helyezi.

Hauer Bérezi a szegedi vendéglős kongresszus alatt 
kirándulást tett Makó-ra, ahol nagyon jól érezte magát.

Zsigmond Sándort nem tiirik meg sehol. Lemondatták 
a főjegyzőségről, az esperességről, kiűzték a lelkész-lakból, 
sőt még a fogházban se akartak neki helyet adni.

Hagy feltűnést keltett az utczán egy ember. Kisült 
róla. hogv neki nem halt meg egy amerikai nagybátyja, aki 
halomszámra hagyta rá a milliókat.

Csokonai a Csokonai-Kör legutóbbi választmányi ülése 
alatt megfordult sírjában és szemrehányólag kiáltott fel: 
Hagyjatok nyugodtan születni!

Zsigmond Sándor lelkész! állásáról történt lemondá­
sát visszavonta, de az egyháztanács ezen visszavonást örö­
mében.. .. nem yette tudomásul.

Az épitőmunkások kijátszottak az ütőkártyájukat és 
bemondták a munkaszüntetést. Az építőmesterek ebben 
renonszot láttak és letették a kártyát. Most már nem 
akarnak tovább játszani. A kártyapénzt az építkező lakosság 
fizeti meg.

Parti Ferencz pénzesládájában túrt két enyves. A 
partitúrát Nagyváradon énekelték el.

A kőműves-ács háborúban az épitősztrájk következ­
tében fegyverszünet állott be. Atost a kőművesek kőmüve- 
letlenek, az ácsok meg ácsorognak.

Tokijo! — fújták a hosszunapon a sófert az izraeliták.
Mikádo gedólo! — fújtak vissza a japánok.
Szomorodni van oka a magyarnak, mert rossz volt a 

termés. De azért még se kell elszomorodni, amig van olyan 
pompás Szamorodni. mint amilyet a városi bérházban 
Lusztig és Bán árulnak. Aki abból iszik, az lusztig lesz 
és nem feán-ja meg.

Magyariék hazajöttek a Tátrából, de magukkal hoz­
ták a Tátra hidegét is. Szerencsére, a hegedűikkel fel tud­
ják melegíteni az embert.

Vecsey Zoltán nem hiába tanulja Wladimirtől a bir­
kózást, már le is gyűrte lovával Nagyváradon a verseny­
társait.

Kovács József polgármester megengedte „A város“ 
cimü lap utcai elárusitását. A város lakossága közt emiatt 
a lelkesedés óriási.

Makó Lajos olyan meghatóan beszélte el a szege­
dieknek, hogy miiven méltatlanul bántak el a debreceniek 
jelenlegi színigazgatójukkal, hogy a hatás következtében 
a szegediek nem akartak éppoly méltatlanul elbánni jelen­
legi színigazgatójukkal.

A budapesti kőműves mesterek most azon mester­
kednek. hogy a munkások mestersége minél rosszabbul 
jövedelmezzen.

Pazarlás miatt gyámság alá helyeztek egy ismert 
vagyonos urat. Krumplit evett.

Port-Artur ellen az ostromló japán csapatokat Aogi 
vezér nógatja.

A bigliárd-müvészek abban a bizonyos kis játékszo­
bában tartós érdeklődés és a rendőrség éber őrködése mel­
lett tartják jövedelmező miiprodukcióikat. ______

Félreértés.
Úrnő: Szakácsnő, mondtam már, hogy nem tűröm, 

hogv a konyhában fogadjon katonákat!
Szakácsnő: Igenis nagysága, de a — szalonba nem 

akar ám bemenni.

Műteremben.
Modell: fiát vannak olyan festők is, akik haláluk 

után dolgoznak?
Festő: Honnét gondol olyat?
Modell: Mert már sokszor olvastam az egyes arcké­

peken: „.Jet után festve“.

Gyöngyöm Gyuszi
ős kollégiumi ős jogász kanyaritásai és vicinális viccei a kollégium 

és az ő saját sarkán.
A tanár urak megkezdték 

az előadást, de katalógust csak 
a jövő hónapban olvasnak, — 
akkor majd én is eljárok az 
órákra — olvasni.

Karcsi barátomat kivic­
celte a múltkor a Szabadság­
ban Pipa Ernő. Jó lesz nem 
bántani Karcsit Pipa urnák, 
mert nem szeretem, ha a ba­
rátaimat ártatlanul bántják. Még 'ÍV, 
azt irta róla a kis Ernőcska. hogy .
Karcsi részeges. Pedig Pipa urat
is ismerjük a ,.Biká“-ból.

■.-X I QW58vc c

Az első alapvizsgának teg­
nap neki lökődtem — hatodszor.
El is lökődtem rajta hasra ugyan- 
annyidszor. A római jog tanára 
meg is mondta :

Ilyenformán tehát Ön 
ismét elvesztett egy félévet.

— Jobban sajnálom én a 
félévnél a - vizsgadijat. Mennyi 
jó bort ihattam volna érte ?

A jogászság legnagyobb 
ellensége a tanári-kar és a - 
fizető pincérek.

Nagy Pista nagyon el van keseredve idült index-zavarai miati 
Kijelentette, hogy ha novemberben sem bocsájtják át a második alap 
kán, akkor beáll — theológusnak.

elismert legszebb hölgy- és gyermek-fényképek jNémethi József
fényképész műtermében készülnek. Számos elismerő nyilatkozat íVÍÓrCfl 

szaktekintélyektől. Mérsékelt árak!! SUT626"' Piacz,u!cza 42' in• FIÓKÜZLET. Maramaro&sziget,Lyceum-u. 10.
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Pletyka
Hogyan van, hogy Emma nem volt 

A legnapi bálon?
Előttem is megfejthettem 
Hidd el, jó barátom!

Nem tudom, hogy mennyi igaz.
De én azt hallottam:

Hogy az apja táncoltatta 
Otthon magyarosan

A trafikban.
Kisasszony: Mi lelte önt, Angyal ur? Miért van 

olyan nagyon bepólyálva ?
Ifjú: A maga betege vagyok!
Kisasszony: Hogy-hogy?
Ifjú: Tegnap oly hidegen bánt velem, hogy meg­

hűltem.

Az is.
Úrnő: Micsoda, azt a drága uj tálat eltörte? Istenem, 

Istenem! Ha még legalább a régit törte volna el!
— Szakácsnő: Hiszen, kezeit csókolom, az is odavan.

h

f

Idős Bugyi Sándor
levele a szerkesztőhöz.

Milyen tisztelt szerkesztő ur!

%

H\otnyeles Pistuka.
Kedves Szerkesztő buci.'

— tiod teccett ajudni az éjjel? — E_n 
készö észtig fenn vótam. mej Majiszka nő- 
véjemnek tajtottuk az ejjegyzészét. — dajj, 
ha teccett vójna játni, milyen szót vendé­
günk vót. Itt vót Szimonffy Piszta báci,
Lapp József számvevő báci, \ adón Sándoj 
ügyvéd báci, Szombati Jánosz báci, Ojosz 
Laci báci, a kisz Kuczáj lmje báci, Hajdú 
Gyuja báci, Bjuknej ojvosz bácinak a teszvéj- 
bácija, Rácz Miszka báci a számvevőszéktoj 
és Szinka asztaltájszaszági ejnök báci. ha 
szejkesztő báci, ha teccett vóna játni, milyen 
kedéiyesz vót a muji. Ma jeggel ejjoptam 
a papa noteszét ész teszszék ej képzejm a 
következő kimutatász vót beje ijva.

Majiszka jányotn ejjegyzészén ejfogyott:
15 páj kappan, nóc üveg ugojka,
4 hathetesz majac,
350 jitej szesztakejti boj,
80 üveg ászványviz,
35 jitej kiszüsztönfőtt pájinka. D. s,r,mhati Jánosz

, E°cin hazaszájjittatott: zimon y >» j) jószka nekimen-
Hajdu Gvuja esz Kuczaj bajatom „z Kojon , cr , , Kilátom 
vén a faji tüköjnek. kéjt vajjottam 80 kojonät.^ Oj ^ kojona 5Jzjnka 
cjnpjoba képpen kitojte hájom székem j ad, káj \xi5zka bajá-
bajátom egy pohájt tödhöz csapván káj k fjzettem 10
tom a Gvuji hetes kezet kicavarván a huy > - ■> . -,t konv- 
k.„m? Iijd»iom-diJjaL Vadon Sijidoj baji o -tsjt ,,ti.
I"’SSS.rsyii&Ä dU-y-d-y-1-

M,°* Tecdk lé,„i «.‘«“tS 325 S?Sjány kiházaszitásza, meg ne noszujek
akkoj én nádon cunyát mondok madanak. füjödni megyek.

— Na, de moszt nem ijek já többet ij , J. buRkó 5zivajt.
— Idén! Az éjjel joptam szejkes abiakon. Köszönöm a.

Észté feje teszszék ejje szetajm esz kia bánja, ha cóko-
hájom kojonát, Lidit máj med szédítettem. . J tette a hatászt
kólóm isz Teáik játni, a kisz kövesz gyüju, hogymeg 
Ilyenek a jányok !

— Na, de jobb ejköcöt kívánok. ,Kotnyeles Pistuka,
óvodász kisz fiju.

Engegygyik meg, hogy 
a Marci fattyuval iratom az 
levelem, de én jelenlegesen 
hót betegen fekszem a vac­
kon. Dísztó egy fátum írt 
hajja-e tekintetes uram. —
Kedden dílelőtt, mivelhogy 
a Marci fattyú is talyigás 
sorba akar lípni, hát kilip- 
tünk Sárival a lóvásárba, 
hogy mondok, ragasztani 
kék ennek a fattyunak egy 
tíz pengős jószágot, mer’ 
hogy elöljáróba ennyi áru 
is megfelel tán. Na oszt’ 
ahogy ott kóborgunk a lók 
közt, hát a Szőllősi Rezső 
tekintetes uram setít pejje 
úgy horpaszon tanát rúgni, 
hogy Sárit is lepiszkáltam 
a kit lábárul. A’óta oszt’ 
nyomom a’ ágyat szípecs-
kén, de há’szen nincs olyan --------
kár, akibe haszonv ne vóna, mer’ tugygya, Sári esisközbe 
ketté harapta a nyelvit, oszt’ a kisebbik riszt meg le is 
nyelte. A kokányórru Suba aszongya, hogy ne legyek ör- 
vendezíssel, mer’ hogy Sáribul ezut’ hasbeszílő lesz. — Igaz 
vóna-e? — Írja meg' lelkem tekintetes ur, mer’ ha csak­
ugyan úgy áll a dolog, hogy Sáribul hasbeszílő lett a le­
nyelt nyelv rívin, hát téli vásárkor bódét csinátatok, oszt’ 
pízírt mutogatom. Mán a lekram felírást is megcsinátam. 
Ehun van ni:

(Nípek!
Itt nízhető meg 5 garasír

Mónár Sári
hasbeszílő hogy, aki a hasábul beszíl, meg 

oszt’ káromkodik is.
Tessík belípni!

Elükül 5 garas, hátukul 4 pínz.
Foglaljanak helyet!

— Na, mit szóll hozzá tekintetes uram? Ügy vilem, 
hogy ekíppen csak jó lesz. Hát Írja meg a víleminnyit.

Alázatos szógája vagyok:
idős Bugyi Sándor, 

debreceni talyigás.

A vendéglő
— Nű, Djémantosi ór, hodj thetcik magának oz enyém 

uj vendéglő ?
— E zój, ezaj; güt, güt. Aber thodja mit? Szherez- 

hetne o pholoskáknak — szhájkosárt. _

Dijnok baja.
Orvos: Talán idegen test került a gyomrába? 
Beteg: Az meglehet, tegnap húst ettem.

MJHÄLOYITS J.
DEBRECZEN. Főtér,

Ajánlja teljesen fémmentes s kiváló jóhatásu „Molitergrin* arcz- s kézbőr finomító

gyógyszertára a „Kígyóhoz 
===== a városházzal szemben

szépítő szerét, mely folyadék-amily ártalmatlanságra nézve teljesen egyezik a
vaselin s glycerinnel, hatásra nézve jóval felttlmfllja. Hatása gyors és 
biztos! A szélkifujta arezot vagy kezet a legrövidebb idő alatt fehérré, po-
hává s üdévé teszi s ponder alá is igen használható. Mint bőrápolószer páratlan

_________Egy flvetr ..MOLITKRtilN“ ára 1 korona
39
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6unár és J-fájfejü
városi bizottsági tagok vílemínyei.

Ismeretlen szerzemény.
Derék Jámbor Andris bátyánk 
S gömbölyű kis felesége:
Jó ideje házastársak 
S éldegélnek békességbe' . . .

Egyszer aztán jó kedvekben 
. . . Mit szereztek? . . . Tanakodtak . . 
S Andris bátyánk büszkén mondja:
0 szerzője sok dolognak. . .

. . . Hát gömbölyű felesége?
Lopva néz csak a szemébe . . .
— S Andris bátyánk nem is tudja: 
Szarvak ... az ő szerzeménye.

— Hallotta sógor, hogy a város mán ezentúl csupa hazai ipar 
portékát vásárol ?

— Szíp, szíp! De aszondom, hogy azír a pírcsi koma, ha jó 
dóga van, mégis csak milli gyertyát vesz; a pallagi legjnynek is 
csupán úgy subick a subick, ha nímet; no meg a csicsogói leányzó 
is bajosan íl meg — bécsi rongy nékül.

— A szeptemberi közgyülisünket elvitte a főispány ur Ame­
rikába.

— Bár ikább a tenger sok pótadót vitte vóna magával!
— De, ha visszatér, mi is visszatirünk a kisebb százalíkra, 

hiába"cirkalmozta ki Aczíl főmírnök ur a pótkőtsígeket..

— Nizza má’^sógor. a város most meg má’ újságot is csinál,
— Há’szen ríg árulja ű mán a spirituszt. Hát azt gondolja -a 

város, hogy ami spiritusz el nem kél a botban, mai csak elfogy az 
utcán.

— Hun vót kend sógor vasárnap ?
— Nánásra vótam, elvitt magával a nánási kipviselő Rákosi, 

hogy hát vegyek én is riszt a szobor-bizottsági gyülísen\ _
— Hát osztán mi újság ott a púgármester ur szüiőfőgyin?
— Ippeg semmi, sógor, csak hogy hát ott vannak még íber 

tűzoltók!
— Hogy-hogy, sógor, még iberebb, mint Publik tekintetes ur ?
— Meghiszem azt, hát tugygya kend sógor, ott hallottam, hogy 

eccer kivonult a tűzoltóság, osztán tugygya-é kend sógor, mi igett?
— Nem is kipzelem, mongya hát ! ?
— Hát bion egy úri háznál a lágy mosó gyulladt meg 1

Különös.
— Hát csak meghalt az apósod?
— Meg biz' a szegény, pedig doktor se volt nála.

Az akadály.
Giziké (erősen szabadkozik): Bocsásson, Ernő ur, 

mert kiáltok... Ne nyúljon hozzám!
Ernő (szerelmesen esengve): Hiszen tegnap is meg­

csókoltam és nem kiáltott.
Giziké: Igen, mert itthon volt a mama.

Attól függ.
Mihály gazda: Aztán mikor szokott kijózanodni, ha 

ennyi bort bekebelez?
István gazda: Az attól függ, hogy fogad az anyjukom.

m
f I í

^ ívápT?
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Micike,
virágárus leánv csintalankodásai.

Az építő munkások meg a 
munkásnők összejöttek közös ülésre 
és mert előbb sokat dolgoztak, el­
határozták, hogy egyelőre beszün­
tetik a munkát.

A jogász ifjú urak sokat adnak 
rám. Mind iparkodik az én irány­
adó körömbe bejutni.

Milyen erős ember ez a Wladi­
mir! Remekül tud birkózni. Olyan 
kemény izmokkal le lehet győzni 
minden ellenállást.

Szüreti mulatságok járják mos­
tanában. Izgató gyönyörűség, amikor 
a fiatal legények odakapkodnak 
bajosan tudják megmarkolni.

Bwm
•i
sä j

i...

a szőlőhöz, de csak

Vége a nagy gyakorlatnak 
A hadfiak már hon vannak,

Mé'k mennyi mindenen átment. 
Itt beszél egy — uram fia !

Sokan várták a lefuvást. 
Attól nyervén szabadulást. 
Utaznak is haza már most, 
Sok köztük a Hári János. 

M esélnek sok hihetetlent,

Ennek már fele sem tréfa —
Hogy őt úri lány szereti, 
Csakhogy nem hisznek ám néki. 
Mondják: „Hicc Rodus, hicc salta, 
Hol hát az az úri dáma ?“

Ä női szépség ÄÄÄ-ÄEn Grósz Nagy Ferenc
nofoon ci r>r.r<i>óni C70Yi!a írioifnlFnl/- rrönön __ • i_____  . . - v r ír__

Flóra
_ —. moly egyedüli biztos és ártalmatlan

hatású arecrém. szeplő, májfoltok, vörös pattanások és mindennemű bőrtisztáta- 
lanság ellen. Egy tégely ára 1 korona, hozzá való szappan szintén 1 korona. 
------------------------ Egyedül kapható : Dr. ROTSCHNEK V. EMIL utóda-------------------------

gyógyszerésznél
Debrecen, Kossuth-utca.



A hon .. • hol nem volt egy jó napja, 
Mely kínjainak lakhelye,
A gazdagok dédelgetője,
A hazának üres neve :
Tőle mi jogon követeli,
Hogy vére érte hulljon el,
Hogy éhen haljon apja, anyja,
Mért jó a paraszt hogyha kell?

És elszökött. Ott Ausztriában,
Hol vándorolt, koldulgatott 
Ezért a rettenetes bűnért,
Nem kapott csak három napot. 
Három nap után vegyen utat,
Hol virul 5 z orosz határ.
Ahol a honi föld, az édes 
Szegzett szuronynyal visszavár.

39. szám.

Az édes haza . .
Az öreg Mihály híradásaiSzegény orosz napszámos ember. 

Ki mindig küzdött, dolgozott, 
Akinek terhet mindig adtak,
De soha, sohasem jogot- 
Ki öreg szüleivel együtt 
Nyomorban, békén éldegélt. 
Parancsot kapott atyuskától. 
Hogy fogjon kardot a honért.

Äjwiij)

Jubileum,

*3$

Színház.
Jól kezdődik a színházi uj esztendő! Szikszay és Publig 

próba tűzoltást rendeznek. Előre oltogatják a nagy fecskendőkkel 
azt a tüzet, amit majd Hahncl Aranka és Rózsa Lili fog gerjeszteni.

Makó Lajos Szigeten tiz napi munkazárlatot rendelt el. A 
gázsi nélkül maradt színészek maradék-áruházat nyitottak leszál­
lított áron.

Az évad kezdete előtt Pósa Lajos gyermekmese mondást 
rendez a színházban.

Ezután már bátran következhetik a — Csodagyermek.

— Az idén mese szezonja lesz a színháznak ! — kiált fel 
Hauer Berci. - Ahogy a kaput kinyitják, amit először hallunk,
az mese! . , , , •.

— Ez alatt pedig gyűl a bérletpénz, amire Makó csak annyit
mond :

— Nem mese az, gyermek !

Sebestyén Géza színigazgató lett Szigeten. Még pedig gavallér 
igazgató, mert az egész szezonra előre kiadta a gázsit e es > 
Gézának.

Sebestyén és Palágyi igazgatósága rosszul kezdődik. A levegő
lehűlt, a lelkesedés is lehűlt, deficit lesz a vege. HeficifhőlSohse féltsük azért őket. Egész télén abból a deficitbo
fognak élni.

— Mi újság, Mihály bácsi?
— Annak csak a tekintetes Vecsey főjegyző ur a 

megmondhatója, mer hogy hát most ű csinájja az újságot.
— fiát a polgármester úrral beszélhetek?
— Most íppen nem lehet, teminytelen sok dóga van. 

Ben van a Zoltai tekintetes ur.
— Minek ?
— Hát most süti ki a nacscságos pógármester urnák, 

hogy hát ez a mi városházánk nem is itt van,_ ahun van, 
hanem Írásokkal tanúsítja ki, hogy a városháza ott van 
igazában, ahun a nagytiszteletü Kiss Albert ur lakik.

— Miért vagy ma olyan jókedvű?
_ Ma egv éve egy jó viccet mondtam.

Bírálat.
_ Igaz, hogv a bárónak akkora szerencséje volt Afri­

kában az oroszlán vadászaton ?
— De mekkora! Egyetlen egy oroszlánnal sem ta­

lálkozott.

Képtalány

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
rie) CAMIS és STOCK
........BARCOLÁBAN ...
. TRIESZT MELLETT . 
• ■.. ajánlja belföldi

A 38-ik számban közölt képtalány megfejtése^
Az igazság sok pénzbe kerül, az igazsagtalansagot az

embermgyen^kapja^zaiay Mártha (Budapest), Császi Jenő (Ér- 
Mihálvfalva), Weinstein Sándor, Huszovszky Sándor, Ragyina ,\argit, 
Ottó Vilma. Rudnyánszky Rózsa, Ibolya es Sándor. Szabó Ferencz, 
Gólva János, Györffy Károly, Márton Lajosne.

" Nyertes: Gólya Janos, kinek Rudnyanszky Gyula ..Uj kolte 
menyei- cirnü művét elküldtük.

melv franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gvógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt all.

palaczk 5 kor., i/e palaczk 2.60, 10 palaczk rendelesenel 10»/o 
engedmény. Kapható Debreczenben. Ban Kalman, Deutsch 
Lajos Félegvházi János, Geréby Fülöp utódai, komlossy Lajos 
Party Ferencz, Roth Antal, Tóth Kálmán czegnel.
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Az apai örökség.
Smüle ,Nü, hodj medj az őzlet?
Áron : Én már csők o belvárosbo járok 

házolni, o külvárosokot átodtom o fiomnok.
korcsmákbo

Szerkesztői fi üzenetek.

Kőműves. A sztrájkolok elméje aligha ep itt, mikor beszüntetik 
a munkát épp itt, amikor sok ember épit. Ennek a bérharcnak a vége 
nem lesz épületes.

Sportsman. Sa. R. Nagyváradon hamarább ért célt a Vecsey 
paripáján, mint sok más a cseh ipari pályán.

L. F., Nyíregyháza. Beküldött vicceit kiszállítottuk a köz­
temetőbe.

Hatvan-utcán. Verse :
Miután ön minden lében kanál is, 
írja meg, hogy nincsen nálunk kanális,
De az árkok szagosabbak annál is,
Bennük a dög, nőstény avagy kan, áll is.

fenomenális!
Apagyi’kos. Azért, hogy ön már néhány apát meggyilkolt, 

lehet az égben talán még bünbocsánat, de a rossz vicceiért nincs bo­
csánat se égen, se földön.

R. K. Viccét félre tettük a Borsszem Jankó tavalyi naptárába.
Játékos. Biz’ az igaz, hogy a szegediek eddig J/aA-ó-ztak, mig 

kijött a sláger.
Izr. polgártárs. A hosszunapi 24 órás böjtöt nem lehet napi 

kétórás részletekben megtartani.
Nagyvárad. Szász doktor és Szöllősi Rudi közt az a különb­

ség, hogy Szász dr. a fogat húzta, Szöllősi Rudit meg a fogat 
húzta.’

Vaczak András
városi lendőr intézkedései.

Megájjék ott avval a 
tejes kocsival! — Nem tudja 
kelmed, hogy itt Kovács 
József pógármester ur lakik? 
Hányszor mongyam mán, 
hogy lassan hajcsik kelmed? 
Hisz’ ippeg még alszik a 
nagycságos ur. — Nem las­
sít ? — Ejnye azt a patto­
gatott tengerin hizlalt nagy­
anyádat, mingy’ horpaszon 
nyomlak én, hogy a tökká­
poszta vastag ítélt is ződ 
lucernának nízed. — Jó na­
pot kívánok tekintetes ta­
nácsnok ur! Kedves egíssi- 
gire az iccakai nyugodalmat, 
ha vót.

— Hová, hová Eszti ? 
— Még csuda, hogy most 
helybe vagy. — Gyere mán 
közelébb, hadd csípjem meg 
a bal kíperl. No, no, ne ug- 
rájj kirlek, mer beviszlek.

— Nini, hé, leik! —

1 V>1
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Mit ugrál kend ott a lúgőzös előtt? 
Nem tudja hogy ha elüti a masina, hát ingem ír a maceráció ? - Mit 
beszíl, hogy ne intézkegygyek ? - Ne mozogj, ha én előttem állsz, 
mer felütöm az álladat. Szervusz. . . akarom mondani jó napot 
János. Mit beszílsz. hogy én Harsteinék híres vótam ? Más
Vaczak András lesz a' hékás. — Na, na, ne pajtáskoggy itt, mer 
kippen nyomlak. Tudd meg, hogy lendőrrel beszílsz ?

— Aggyék Isten Bugyi bácsi! — Mikor iszunk egy korty 
italt? — Jelenlegesen ? — A íeki meg bánnya. — Na mennyik előre, 
én meg oszt belípek utánna. Na de oszt két edinynyel lesz, mer 
egvír meg se moccanok álltó helyemből. Na mennyik kend előre.

— Jó napot kívánok tekintetes biztos ur. Alásan jelentem, 
ide akarok benizni Spiráho, mer nótát hallok, már peig aláson 
jelentem, rendnek muszájj lenni.

— Na, mozogjunk hát Bugyi bátyám!

RAJZÓ MIKLÓS festőművész műtermét Piacz- utcza 
4l-ik szám alá helyezte. ~;

A szeszes italok közül az elmúlt időben a franczia cognac 
tett szert egyedül tekintélyre, de má már. más ország ipara is any- 
nyira előrehaladt ebben a szakmában is, hogy a termékek minden 
tekintetben bátran vehetik fel . a versenyt .a francziákkal. Például 
állíthatjuk fel e tekintetben a Camis & Stock ezégnek Trieszt-Bar- 
colai gőzdestillájában, franczia módszer szerint készített gyógy- 
cognacját, amelv az e nemben készült legjobb belföldi készítmények 
közé tartozik. Ez a cognac az osztrák gyógyszer-egyesületnek a 
cs. kir. minisztériumtól engedélyezett vizsgáló intézetének állandó 
felügyelete alatt áll, amely azt valódi brodestillatumnak jelentette 
ki s” amelyet a nevezett ezég az intézet ellenőrző pecsétjével ellátva 
hoz forgalomba. Kiváló tulajdonságai következtében ezt a cognacot 
nemcsak ital gyauánt használják, hanem gyógv-czélokra is a legme­
legebben ajánlják az orvosok.

Iskolai cikkekben feltűnő olcsó árak
kirakatainkban minden darabon láthatók. Iskolatáskák ‘25 krajcártól, 
könyvhordók 30 krajcártól, könyvszíjak 20 krajcártól, tintatartók 
10 krajcártól, hajkefék, ruhakefék 15 krajcártól, cigaretta- és dohány­
tárcák nikkel 10 krajcártól, bőrből 25 krajcártól, fiú sapkák 25 kraj­
cártól, fiú kalapok 70 krajcártól, fiú harisnyák lő krajcártól és szám­

talan cikkek legjarányosabban

FISCH TESTVEREK bazárüzletében,
főtér, Hungária kávéházzal szemben.

Kérjük a cégre ügyelni és azt más hasonló üzlettel össze nem
tévesztem.

Legolcsóbb, legmegbízhatóbb
részletfizetési vásárlásra

KOHN HERMANN
12 év óta fennálló kézmű- és divat-áruháza

Debreczen, Hatvan-utcza 17.

Az előkelő hölgyközönséghez!
Nagyságos asszonyom!

Halm agyi Sámuel ur ezégvezetőm külföldi útjáról visszatérvén».
tisztolfttel ért esnem Nagyságodat, hogy az őszi és téli idény legújabb 
modelljeit hoztam magammal, Costümökben, Blousok, Paletók, Rag- 
Ián. Havelok, Leányköpeny és kabátka, Téli felöltő és Szőrme-con- 
fektiókban, mely újdonságokat a sablonszerüség jellegétől megóvandó» 
kizárólag ez égem részére kötöttem le.

Nagyságod b. megrendelésének kellemes elvártában vagyok 
kitűnő tisztelettel

Klein Sámuel
Ualmáffyi Sámuel

ügyvezető
női- és leány-felöltők legnagyobb áruháza, Debreczen,.

Piaez-utcza 47. sz.

DONOGAN és SOMOSSY
KUNZ JÓZSEF és TÁRSA UTÓDAI

Debreczen, Kistemplombazár.___________
idény - közeledtével ajánljuk kitűnő minőségűAz iskolai _ u__ u_________  ______

fiú és leány fehérneműinket, harisnya, kötények, matráczok, pap­
lanok stb. nagy raktárát. Intézetbeli növe™^ 
szerint. --------------------------- Határozott árak!

egérkeztek óriási mennyiségben a legjobb minőségű
férfi, női és gyermek czipők, csizmák,
kalapok és férfi divat czikkek, olcsóbban, mint bárhol

kapható Révész Zsig mond
czipő. kalap és férfi divat üzletében

Főtér, városi uj bérház 37. szára.

,\ x\ w \
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borsajtó!

Az Ursus borsajtó kö­
vetkező előnyökkel hír: 
vasgerenda és szaba­
dalmazott csigafejszer- 

I kezet által a lehető 
legmagasabb nvomás- 
erő, csekély embererő 
igénybevétellel érhető 
el. Az Ursus borsajtó 
aljrésze fából van a 

vasgerenda szerke­
zetbe illesztve, hogy 
a szőllőlé vasrészek­
kel nem érintkezik, s 
igy a bor megl'ekete- 
dése nem fordulhat elő. 
Az Ursus borsajtóból 
a törköly egy darab­
ban vehető ki. Az 
Ursus borsajtó szer­
kezete felülmúlhatat­

lan szolid és erős.
-*-•
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Porczellán kályhák budweisi és hazai gyártmányban. Meidingi 
rendszerű és öntött vaskályhák és a legjobb minőségű konyhák. 
Cserépkályhák átrakásnál a fütőképesség tetemes emelésére és a la­
kás gyors felmelegítésére a feltűnést keltő uj találmányit multiplikator 
betétet felelősség mellett ajánlom.

Fürdőkádak és vasbutorok nagy raktára.

TÓTH GYULA
Deoreczen, Piacz-utcza 20 és 27.

Amateur fényképezik figyelmébe!!

I
A Schwartz-féle tajtékpipa üzletében kapható minden |H 
a fényképezéshez szükséges eszközök, eredeti gyári ™ 
árban, elegánsan berendezett sötétkamara, valamint Bj

egy teljesen szakavatott fényképező díjtalanul ren- SH 
delkezésre áll az amateuröknak. iH

Szabados Vilmos
vízvezeték és világítási vállalata 
Mreczenben, piacz-utcza 58. sz.

Légszesz- és vízvezeték, elesettek és csa­
tornázások, szivattyúk, fürdőberendezések 

és gőzfürdők stb. berendezésére.

=Kőagyagcsőrék raktára.-
D „ • i'U szőllőzúzók, Fleischer és Tsa rég
J->U1 odj LUK, jó hírnevű kassai gyárából, faput- 
tonok, szedővedrek, szőllőbogyózó ollók, bornyomózsákok, 
borszívó tömlők; borlehúzó csapok, pinczegazdasági eszkö­
zök, Szabó Kálmán szabadalm. szőllőszáilitó kosarainak 

állandó raktára
Sesztina Lajo? vaskereskedésében _Bebreczen,

Piacz-u. 23. sz. Telefon 6. sz.

A LEGSZEBB FÉNYKÉPEK
készülnek:

Piacz-utcza 44-ik szám alatt dr. TJJFALUSSY házban.

Letzter József
fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási műtermében.

Zongorák, pianinok, czimbatmok bérbe kaphatók
zongora raktárában

PIACZ-UTCZA 73.
Debreczenben.

gy KOSSÜTH-ÜTCZÄI „Maradékok áruháza“ i

blouzo-
megnvilt a színházzal szemben.

Vhol a legolcsóbban lehet vásárolni remek női ruhaszöveteket, vég vásznak, kartonokat, zefireket, paplanokat, kötényeket,
kát harisnyákat. fóHi- - nő* ingeket árazok- KOSSÜTjLUTCZAI „MaKldélíOk áUlllázábail ^onolcsTí
u'm?’-' remek ’ruhaszövet 121) cm! széles 35 kr.-tól feljebb, zefirek 18 kr.-tól fejebb, kartonok 15 kr.-tól feljebb, delain 28 kr.-tól feljebb, 
harisnyák 15 kr -tói feljebb, előtt atsószoknyák 1-10 kr.-tól feljebb, blúzok 75 kr.-tól feljebb kész kötények 18 kr.-tól feljebb, férfi mg 
jó minőségű 70 kr.-tól feljebb, gallérok 12 kr.-tól feljebb, kesztyűk 16 kr.-tól feljebb, egy »/4 32 rofos vég vászon 4 fr.-tol feljebb.

KOSSUTH-UTCZÁI »Msrsdékok ámháZB“ nyújthatja, a színházzal szemben.El ne mulassza senki az alkalmat, mert 
ezt a nagy kedvezményt csakis a

Uj szabó-üzlet az „Angol szabóhoz“,
Van szerencsém b. tudomására hozni, hogy Debreczenben, 

Kossuth-utcza 8. sz. a., a színház mellett (Dr. Rothschnek ur gyógy­
szertára tőszomszédságában) egy a mai kor igényeinek megfelelően
berendezett /érjfí szabó-ÜZletet
nyitottam. Raktáramat dúsan felszereltem bel- és külföldi szövetekkel, 
különösen igen szép és nagy választékom un a eguja) c

angol kelmékben

' férfi-szabó és szabász.Kiváló tisztelettel FyOSGÍlbGrg JÓZS6Í i

LUSZTIG és BAN
termésű Szomorodni borának egyedüli elárusítója, o. },orainak
József csász. és kir. udvari számtó pe^enye és asztak borainak
föelárusitója. Ajánlja gról Andrássy-fele Szomo , jt literen­
ként 1 frt 20 kr.-ért, eredeti Dietzl-féle töltésű asztali borait

/in Itt* -órf

Dr. Schönfeld-féle olaj- és akvarell tubusos festékek; 
festővásznak és papírok, valamint hozzá valló ecsetek, 
úgyszintén mindennemű olaj- és porfestékek és lakkok 
legolcsóbb bevásárlási forrása

Téréi József utóda czégnél “3.
jfíamák és tanítónők

becses figyelmébe.
Ajánljuk az iskolai év beálltára a jó színtartó hímző selymek 

és pamutok, kötő pamutok, minta kendők a hímzéshez és min­
dennemű kézimunkához való minden hozzávalót. Legjutányosabban 
és legjobbat egyedül csak

FÜSTÖS TESTVÉREK
Debreczen, Piacz-utcza 12-ik szám, 

női kézimunka és szakértőén vezetett nagy választékú előnyomda 
üzletében szerezhetők be.
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Alapittatott
1828-ban. FÜVESSY LAJOS Alapittatott

1828-ban.
ELŐBB FÜVESSY BERTALAN

érczöntöde és kútfúró-vállalat, Debreczen, Simonffv-utcza 15-dik szám.
Ajánlja sajáú készitményü

kutszivattyuit 3 évi jótállással.
Jó vizű kutak fúrását helyben és vidéken gyorsan és a legjutá- 

nyosabban, jótállással eszközöl.

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Villammü 
berendezéseket kizárólag FÖLDVÁRI L. 
debreceni első elektromechanikus készít a leg- 
tartósabban, Kossuth-u. 1. szám az udvarban. 
Uj berendezéseknél másfél évi, javításoknál fél 
évi díjtalan rendbentartás. Villamos műszerek, 
telefonok, villamos házicsengők felszerelése és 
villamos zseblámpák raktára. Villamos házi­
csengők és telefonok jókarban tartását évi 
három koronától feljebb vállalom.

Telefon
168.

KOHN E, EMIL butorraktára
(Tjp.h'jyveoreczen. 1 zéckenyi-utoza 1 -so szám.

Donorán és Somossy czégrgrel szemben.

Háló-, ebédlő és salon teljes berendezések a lef 
egyszerűbbtől a legdiszesebb kivitelig.

Fischer Jakab

s’HF'4-
^kiállításban nagy raktára

Van szerencsém a nagyérdemű közönség b. tudomására hozni, hogy

előnyomdámat
a legújabb divat szerinti mintákkal szereltem fel, ahol a legújabb 
minták, monogrammok, czakkok, ingbetétek nagy választékban 

lesznek elörajzoiva.

Kezdett es kész női munkák
külön osztályában a legdivatosabb hímzések, filetnec munkák, 
festések, gobelinek vannak kiállítva a legolcsóbb szabott árak mellett.

BENYÁTS EMIL, női kézimunka, rövidáru üzletében
DEBRECZEN, (Tisza-palota).

1880. évi diószegi szemelt bakar
BÉSZLER LAJOS termelése kapható

MAYER JENŐ fűszer-, csemege és borüzletében
Debreczen, Piaez- es Szechenyi-u. sarok.

osó és tisztitó intézel (volt Spiegel-jéle)
Debreczen, Piacz-utcza 63. sz.

18 év óta fennálló mosó és tisztító intézetemet újonnan átalakítottam és 
uj, kitűnő munkaerőket alkalmaztam, teliát abban a kellemes hely­
zetben vagyok, hogy a t. megrendelőimnek ezentúl sokkal jutányosabb 
árat számíthatok, remélve, hogy ezen kedvező alkalmat méltányolni 
fogja a nagyérdemű közönség. — Gyors és szép munka, pontos kiszolgálás.

Ruhát kívánatra a háztól eihozatjuk es hazaszállítjuk,
Tisztelettel Első debreGzeni mosó és tisztitó intézet,

JKorgó- és jVíeszena-utczai átjáró ház
azonnal eladó vagy bérbe kiaöó.

értekezhetni Ranunkel és fia czégnél,
Debreczen, Piacz-utcza 19-ik szám alatt.

Csillár petróleui
literenként 16 kr. Darvas Miksa füszerkereskedésében 

Teleki- és Deák Ferencz-utcza sarok. Telefon 294. sz.

Kitűnő faj csemegeszőlő
KARDOS LÁSZLÓ

setakerti teleperői.
Kapható a városháza sarkán felállított sátorban.

(Zádor Lajos üzlete mellett.)

Legfinomabb szemüvegek és orr csípi etek
szakértelemmel készítve

■ S1SB0BSZESZ.
A borogatás egyszerű módja. Belemartunk a sósborszeszbe 
egy darabka vásznat, vagy bele sem mártjuk, hanem csak 

megnedvesitjük s odatesszük, odakötjük a tesstrészhez.

szakértő látszerésznél. Debreczen. Piacz-u. 23. 
(a Tisza-palotával szemben).

Színházi látcsövek, mindenféle

=Ára: 1 nagy üveg 2 korona, 1 kis üveg I korona,:

APRÓ HIRDETÉSEK.
IMja 10 szóig: 40 fillér, minden toviibbi szó 4 fillér.

Qlrsn nPt17knlr<HnK(?0t kisebb bérházakra is legelőnvösebben 
VILÍU JJKH^KUllbönOhei kieszközöl a 27 pénzintézettel össze­
köttetésben levő Rácz Béla bankirodája Debrecen, Csapó-u. 12.

bútorozott szoba Szent-Anna-utcza ö. 
alatt azonnal kiadó.

szám a kapubejárat

harKtlValfritfiflp Debreczen, Piaez-utcza 32. Fischbein Katalin 
l^ai iJllj fllXUlVUK (Schwartz Arminné). Elvállal: harisnyák kö­
tését és fejelését igen mérsékelt áron.

Katonakeztyűk tisztítását javítással együtt párját 8 kr.-ért, 
glase-keztyük tisztítását jutánvos 

árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.
TSofviíll •JÍtlfll'jc mázoló, szoba- és templomfestő Debreczen, 
IfVl »tHH /IHVl <40 Piacz-utcza 21. sz. Elvállal mindenféle szoba­
festéseket és tapetirozásokat a legjutányosabb árban.

Jt S7amárhurilt e§Yet*en gyógyszere, mely tökéletesen bevált: 
yi JLfllliul HŰI Ul a syrup contra pertussni. Ara 2 kor. Kap­
ható: Bordás János gyógyszerésznél Jászberényben és Mihalovits J. 

gyógyszerésznél Debrecenben. — Posta-dij a megrendelőt illeti.

€lőljüző egészségi mietek. j2rujabh fa,;on’ orvosilagelismert és ajánlott. Goldstein 
Karolina, mellfüző-terme, Debreczen, Piacz-utcza 42. szám.

posztó- és gyapjúszövet különlegességek Weisz Adolfnál, Debre­
czen, Kossuth-u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.

tjcVóV pénz-, szivar-, czigaretta-tárczák, bőröndök, 
gyermek-játékok és alkalmas ajándék-tárgyak

Mencze Henrik újdonságok áruházában a legolcsóbb és legjobb.

petróleum 
Kaiser Salamon

kitűnő amerikai 1 lt. 16 kr. Farkas Henrik fűszer- 
kereskedésében. Debreczen, (Kossuth)- Sas-utcza 2. sz.

Debreczen Hatvan-u. 2. sz., a -Halmágyi" 
féle csődből megvett őszi és téli kabátok, 

gyermek felöltők és reglánok fél áron kaphatók a legkényelmesebb
havi és heti részletfizetésekre.

DebrscÄea, Nyomatott a várói könyvnyomdájában. 1904
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